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    Erle Stanley Gardner (1889-1970) var en amerikansk jurist og kriminalforfatter. Igennem sit lange liv var han enormt produktiv og skrev bl.a. omkring 80 romaner om den hårdtarbejd­ende forsvarsadvokat Perry Mason og hans effektive sekretær Della Street. Dette blev hans kendeste bøger, og han opnåede en begejstret læserskare over hele verden. Med romanerne om Mason opnåede Gardner at blive kendt som retssalskrimiens fader. Som regel veksler romanernes handling mellem Masons procedurer i retssalen og hans mere aktive deltagelse i opklaringen af bøgernes forbrydelser.


    Gardner var en af sin tids mest publicerede og læste amerikanske forfattere og opnåede i sin levetid en meget bred fan­skare – ikke mindst fordi mange af hans romaner først blev publiceret som føljetoner i samtidens meget efterspurgte og udbredte pulp magazines og ad den vej nåede ud til mange læsere.


    Gardner blev født i Massachusetts, men boede det meste af sit liv i Californien, hvor han selv havde en lang karriere som advokat. Hans romaner og noveller om Perry Mason gav stof til film, tv-serier og radiospil. Gennem tv-serien stiftede også danske seere bekendtskab med Perry Mason-figuren, og her nyudgives nu en del af de mange romaner om denne klassiske figur inden for retssalsdramaet.
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    ”Der er et par turtelduer, der er flakset ind på kontoret uden aftale,” sagde Perry Masons privatsekretær, Della Street. ”De påstår, det er et spørgsmål om liv og død.”


    ”Det er alting,” sagde Mason. ”Hvis man begynder med en forestilling om at gøre livet evigt, så må man uundgåeligt tage døden med som følge heraf – men jeg går ud fra, at de pågældende ikke er interesseret i mine filosofiske ideer.”


    ”De pågældende,” meddelte Della Street, ”er interesseret i hinanden, i fuglenes kvidren, himlens blå, månens skær over vandet, lyden af natteblæsten i træerne.”


    Mason lo. ”Det smitter. Du er ved at blive helt romantisk og poetisk og viser tegn på at have været udsat for en overordentlig smitsom sygdom ... Men hvorfor i alverden søger to turtelduer assistance hos en advokat, der har specialiseret sig i mordsager?”


    Della Street smilede gådefuldt. ”Jeg sagde til dem, at jeg regnede med, du ville tage imod, selv om de ikke havde nogen aftale.”


    ”Med andre ord, sagde advokaten, ”blev din egen nysgerrighed vakt, og så bestemte du dig til også at vække min. Sagde de til dig, hvad de ville snakke med mig om?”


    ”En faster, der er enke,” sagde Della Street, ”og en Blåskæg.”


    Mason gned sig dramatisk i hænderne.


    ”Jeg er med!” udbrød han.


    ”Nu?” spurgte Della Street.


    ”Lige på sekundet,” sagde Mason. ”Hvornår har jeg den næste aftale, Della?”


    ”Om et kvarter, men du kan godt lade ham vente et par minutter. Det er vidnet i den der Dowling-sag, ham som Paul Drake fandt frem til.”


    Mason rynkede brynene. ”Jeg vil ikke løbe nogen risiko for, at han forsvinder fra kontoret. Lad mig få det at vide med det samme, han kommer ind, Della, og send så det unge par ind. Hvad hedder de?”


    Della Street så på en blok.


    ”George Latty og Linda Calhoun. De kommer fra en eller anden lille by i Massachusetts. Det er første gang, de er i Californien.”


    ”Vis dem ind,” sagde Mason.


    Della Street gik ud i forkontoret og kom et par sekunder senere tilbage med det unge par.


    Mason så vurderende på dem, mens han rejste sig og hilste smilende.


    Manden var tre-fireogtyve. Høj, ganske køn, med lange bakkenbarter og bølget sort hår, der var omhyggeligt redt.


    Den unge pige var bestemt ikke mere end toogtyve, med runde blå øjne, som hun havde spærret op på en sådan måde, at hendes ansigt fik et udtryk af næsten engleagtig uskyldighed.


    Mens de stod og så på Mason, famlede pigens hånd ubevidst ud efter og fandt hendes ledsagers, og de blev stående der med hinanden i hænderne, pigen smilende og den unge mand genert.


    ”De hedder George Latty,” sagde Mason til manden.


    Han nikkede.


    ”Og De er miss Linda Calhoun.”


    Pigen nikkede.


    ”Værs’go at sidde,” sagde Mason. ”Fortæl mig, hvad der er i vejen.”


    De satte sig, og Linda Calhoun så over på George Latty som for at give ham signal til at bryde isen. Men Latty blev siddende og så ret frem for sig.


    ”Nå?” spurgte Mason.


    ”Fortæl det, George,” sagde pigen.


    Latty lænede sig frem og lagde hænderne på advokatens skrivebord. ”Det er hendes faster,” sagde han.


    ”Hvad er der så med hendes faster?” spurgte Mason.


    ”Hun bliver myrdet.”


    ”Har De nogen anelse om, hvem der myrder hende?” spurgte Mason.


    ”Ja, afgjort,” sagde Latty. ”Han hedder Montrose Dewitt.”


    ”Og hvad ved De om Montrose Dewitt?” spurgte Mason, ”udover at han er en potentiel morder.”


    Det var Linda Calhoun, der besvarede det spørgsmål.


    ”Ikke noget,” sagde hun. ”Det er derfor, vi er her.”


    ”De er begge to fra Massachusetts, ikke sandt?”


    ”Jo,” sagde Latty.


    ”Og De har kendt hinanden i nogen tid?”


    ”Ja.”


    ”Hvis det ikke er for personligt et spørgsmål, må jeg så spørge, om De er forlovet?”


    ”Ja, det er vi.”


    ”Undskyld, hvis jeg virker uforskammet,” sagde Mason, ”men hvis vi skal beskæftige os med sådan en sag, hvor man kan risikere at blive sværtet til, vil jeg gerne være sikker på kendsgerningerne. Har De fastsat en dato for brylluppet endnu?”


    ”Nej,” sagde hun, ”George læser jura, og jeg er ...” Hun rødmede. ”Jeg hjælper ham økonomisk, mens han studerer.”


    ”Javel,” sagde Mason. ”Arbejder De?”


    ”Ja.”


    Mason hævede tavst spørgende øjenbrynene.


    ”Jeg er sekretær på et advokatkontor,” sagde hun. ”Jeg søgte om og fik en måneds orlov og kom herud. Før jeg tog af sted bad jeg seniorkompagnonen i firmaet om navnet på den bedste advokat i denne del af landet, og han sagde, jeg skulle rådføre mig med Dem, hvis der blev tale om en hård og langtrukken kamp.”


    ”Og der er tale om en hård og langtrukken kamp?” spurgte Mason.


    ”Det bliver der tale om.”


    Mason så over på Latty. ”Så vidt jeg har forstået, er De kommet herud sammen,” sagde han. ”Må jeg spørge, om De kørte eller fløj eller ...”


    ”Jeg kørte,” sagde hun. ”Det vil sige, jeg kom herud sammen med faster Lorraine, og George kom herud med flyveren, da jeg ... da jeg ringede til ham.”


    ”Og hvornår var det?”


    ”I aftes. Han kom hertil nu til morgen, og vi holdt krigsråd og bestemte os til at komme til Dem.”


    ”Udmærket,” sagde Mason, ”det er baggrunden. Fortæl mig så om faster Lorraine. Hvad er hendes efternavn?”


    ”Elmore. E-l-m-o-r-e.”


    ”Miss eller mrs.?”


    ”Mrs. Hun er enke. Og hun er ... nå ja, hun er i en dum alder.”


    ”Og præcis hvilken alder kan man betragte som en dum alder?”


    ”Hun bliver otteogfyrre næste gang.”


    ”Og hvad har hun gjort, der vidner om dumhed?”


    ”Hun er gået amok,” sagde Latty.


    Mason hævede øjenbrynene.


    ”Hun er blevet vildt forelsket,” forklarede den unge pige.


    Mason smilede. ”Jeg går ud fra, at mennesker på enogtyve eller toogtyve, der er forelskede, er helt normale, men det er også meningen, de har monopol på følelser, og enhver over den alder, der bliver forelsket, er bare dum, ikke sandt?”


    Linda rødmede.


    ”Nåh, i den alder,” sagde Latty, ”ja ... faktisk.”


    Mason lo. ”De har begge to hele ungdommens arrogance. Måske er det bedste, man kan sige om ungdom, at det ikke er nogen uhelbredelig lidelse. Deres fasters mand døde, miss Calhoun?”


    ”Ja.”


    ”For hvor længe siden?”


    ”For omkring fem år siden. Og vil De ikke nok lade være med at le ad os, mr. Mason. Det er alvorligt.”


    ”Jeg ville mene, at Deres faster havde al mulig ret i verden til at blive forelsket,” sagde Mason.


    ”Jamen, det er den måde, hun er blevet det på,” protesterede Linda.


    ”Der er en eventyrer, der vil udplyndre hende for alle hendes penge,” sagde Latty.


    Mason kneb øjnene sammen. ”Er De hendes eneste slægtning?” spurgte han Linda.


    ”Ja.”


    ”Og formodentlig er De hendes enearving?”


    Pigen rødmede igen.


    Mason ventede på hendes svar.


    ”Ja, det er jeg vel.”


    ”Er hun rig?”


    ”Hun har ... nå ja, hun har sparet en hel del op.”


    ”Og i løbet af det sidste par uger er hele hendes holdning blevet anderledes,” sagde Latty. ”Hun har altid været meget kærlig over for Linda, og nu er hendes varme følelser blevet afkølet af denne slyngel. I går kom de op at skændes, og Lorraine gik fra Linda og sagde til hende, hun skulle tage tilbage til Massachusetts og holde op med at blande sig i hendes liv.”


    ”Og præcis hvad er Deres interesse i denne sag, mr. Latty?” spurgte Mason.


    ”Jo, jeg ... jeg ...”


    ”De er forelsket i Linda og regner med at gifte Dem med hende?”


    ”Ja.”


    ”Og De havde måske regnet temmelig stærkt med, at faster Lorraines opsparede midler skulle tilfalde Dem på et eller andet tidspunkt ud i fremtiden?”


    ”Bestemt ikke!” sagde han. ”Det må jeg protestere mod.”


    ”Jeg spurgte Dem bare,” sagde Mason, ”for hvis vi foretager os noget, vil andre mennesker stille Dem det spørgsmål, og det vil de måske gøre på en insinuerende måde. Jeg syntes bare, jeg ville forberede Dem på det.”


    ”Lad dem bare anklage mig for det op i mit åbne ansigt,” sagde Latty. ”Så skal jeg smadre dem.”


    ”Det vil være meget bedre, hvis De dæmper Deres temperament, unge mand,” sagde Mason. ”Nå, miss Calhoun, jeg vil gerne høre noget om sagens kendsgerninger. Kan De begynde med begyndelsen og fortælle mig, hvornår alt dette her startede?”


    ”Faster Lorraine har været ensom,” sagde hun. ”Det ved jeg godt, og jeg føler med hende. Jeg er den eneste, hun har, og jeg har gjort hvad jeg kunne.”


    ”Har hun ikke nogen venner?” spurgte Mason.


    ”Joe, ja, men ikke ... nå ja, ikke det man kan kalde nære venner.”


    ”Men De har stået i nær forbindelse med hende?”


    ”Jeg har givet hende hvert minut af min tid, jeg kunne, mr. Mason, men ... nå ja, jeg arbejder. Jeg bliver nødt til at passe min lejlighed, og jeg har mit arbejde. Jeg ved godt, at faster Lorraine gerne ville se mere til mig, og ...”


    ”Og De bruger en hel del af Deres tid på at se til George Latty?” spurgte Mason.


    ”Ja.”


    ”Og det bryder Deres faster sig måske ikke om?”


    ”Jeg tror ikke, hun bryder sig om ham.”


    ”Udmærket. Hvad skete der så med denne Montrose Dewitt?”


    ”Hun lærte ham at kende ved at skrive til ham.”


    ”En af disse ægteskabsklubber?” spurgte Mason.


    ”Du godeste, nej! Så dum er hun heller ikke. Det, der skete, var at faster Lorraine skrev til et blad og gav udtryk for sin mening om en af de artikler, der havde stået i bladet, og bladet trykte hendes brev med hendes navn under og ikke den nøjagtige adresse, men navnet på den by, hvor hun boede.


    Mr. Dewitt sendte hende et brev, der bare var adresseret til hende med navn og by, og posthuset fandt frem til hendes adresse og afleverede brevet, og så begyndte de at skrive sammen.”


    ”Og så?” spurgte Mason.


    ”Så blev faster Lorraine meget betaget af ham. Hun ville selvfølgelig ikke indrømme det, ikke engang for sig selv, men jeg kunne se det.


    Hun sendte ham sit billede, og det var i øvrig et billede, der er taget for sådan noget som ti år siden.”


    ”Sendte han også hende sit billede?”


    ”Nej. Han skrev til hende, at han gik med klap for det ene øje og var meget genert over det.”


    ”Og så?” spurgte Mason.


    ”Så ringede han til hende over rigstelefonen, og han begyndte så at ringe temmelig tit til hende, to-tre gange om ugen.


    Og så insisterede faster Lorraine selvfølgelig på at hun ville holde ferie. Hun ville på en lang biltur. Nå, mig kunne hun ikke narre – jeg vidste godt, hvad hun havde tænkt sig, men der var ikke noget, nogen kunne gøre ved det. Det var umuligt at stoppe hende på det tidspunkt. Det hele havde udviklet sig for langt, og den mand havde fået hypnotiseret hende totalt.”


    ”Og så bestemte De Dem til at tage med hende.”


    ”Ja.”


    ”Og De kom herud sammen med hende, og hvad skete der så?”


    ”Vi tog ind på et hotel, og hun sagde, hun ville lægge sig lidt. Jeg gik ned for at købe ind, og da jeg kom tilbage, var hun væk. Der lå en besked på kommoden til mig om, at hun måske først kom sent tilbage.


    Da hun kom hjem, anklagede jeg hende for at have taget ud for at besøge Montrose Dewitt, og hun blev vred og sagde, hun ikke brød sig om at have anstandsdame på, og at hun ikke ville have, jeg behandlede hende, som om hun gik i barndom.”


    ”Jeg kan udmærket godt forstå hendes følelser,” sagde Mason.


    ”Det er jeg godt klar over,” sagde Linda Calhoun, ”men der er andre ting, der spiller ind, foruroligende faktorer.”


    ”Såsom hvad?”


    ”Jeg fandt ud af, at hun havde været til de blodprøver, der er nødvendige for at få et bryllup tinglyst, og at hun havde solgt en stor del af sine papirer. Hun havde solgt nogle af sine aktier og obligationer, og hun kom hertil med sådan noget som femogtredive tusinde dollars i kontanter.”


    ”Ikke i rejsechecks?”


    ”Ikke andet end kolde, hårde kontanter, mr. Mason. Et seddelbundt som man – hvad er det nu man siger – ville kunne kvæle en hest med.”


    ”Og hvad har fået hende til det?”


    ”Det ved jeg lige så lidt om som De,” sagde hun, ”men jeg tror ikke, der er nogen tvivl om, at det er noget, hun har gjort efter tilskyndelse fra Montrose Dewitt – han har givet hende besked om det i telefonen.”


    ”Denne Dewitt virker som noget af en vag og uklar skikkelse,” sagde Mason. ”Hvad har hun fortalt Dem om hans baggrund?”


    ”Ikke spor. Ikke spor. Hun har holdt det hele for sig selv.”


    ”Og så skændtes De i aftes?”


    ”Nej, det var om dagen i går. Den aften, hun gik ud, var i forgårs. Og så i går sagde hun til mig, at hun ville være væk hele dagen, og at jeg bare kunne gøre, hvad jeg ville, og så begyndte jeg at snakke med hende, og jeg tror nok, det var første gang, jeg lod hende vide, at jeg vidste besked med pengene.”


    ”Og så?” spurgte Mason.


    ”Så blev hun fuldkommen rasende. Hun sagde til mig, at hun havde troet, jeg brød mig om hende for hendes egen skyld, men nu var hun blevet overbevist om, at jeg kun brød mig om hende på grund af det, jeg troede, jeg kunne få ud af hende ... at ... ja, så sagde hun nogle ting om George, som jeg simpelt hen ikke kunne tage.”


    ”Såsom?” spurgte Mason.


    ”Jeg bryder mig ikke om at gentage dem.”


    ”Ved George, hvad det var?”


    ”Ja, det ved jeg,” sagde George. ”I hvert fald i almindelige vendinger.”


    ”Han ved ikke det hele,” sagde Linda Calhoun.


    ”Sagde hun, at han nassede og var en svindler?” spurgte Mason.


    ”Det var det, hun begyndte med,” sagde hun. ”Så gik hun videre og uddybede sin mening. Hun sagde, at når vi endelig snakkede om dem, vi kom sammen med, så var den mand, hun kom sammen med, i hvert fald i stand til at forsørge sig selv, og han var en voksen mand, der var i stand til at klare sig selv her i verden uden at gemme sig bag en kvindes skørter. Hun ...


    Åh, mr. Mason, jeg vil ikke fortælle det hele. De kan bare bruge Deres fantasi, og ...”


    ”Og så sagde Deres faster, De skulle tage hjem?”


    ”Hun ydmygede mig meget. Hun talte omhyggeligt pengene op til flyvebilletten og påpegede, at det var nok til en rejse på første klasse med jetfly og bad mig om at rejse.”


    ”Hvad gjorde De så?”


    ”Jeg smed pengene på gulvet og i går aftes ringede jeg så til George. Så sendte jeg ham telegrafisk pengene til flyvebilletten.”


    ”Af Deres sparepenge?” spurgte Mason.


    ”Ja, af mine sparepenge.”


    ”Og det er foreløbig situationen?”


    ”Ja, det er foreløbig situationen.”


    ”Hør nu her,” sagde Mason, ”Deres faster er en voksen kvinde. Hvis hun vil ...”


    ”Jeg ved godt, hvad De vil sige,” afbrød Linda ham, ”og jeg vil ikke blande mig i, hvad hun gør. Men jeg vil gerne finde ud af noget om denne Montrose Dewitt. Jeg vil gerne beskytte hende mod ham og mod hende selv.”


    ”Det kommer til at koste Dem en del penge ...” sagde Mason, ”flere af Deres sparepenge.”


    ”Hvor meget mere?”


    ”Et virkelig godt detektivbureau skal have sådan noget som halvtreds dollars pr. dag og udgifterne betalt.”


    ”Hvor mange dage ville det tage?”


    ”Det må himlen vide,” sagde Mason. ”Måske kan en detektiv få alle de oplysninger, han har brug for, på et par timer. Han kan måske få dem på en dag. Men det kan også godt være, han bliver nødt til at arbejde en uge eller en måned.”


    ”Jeg har ikke råd til at lade ham arbejde på sagen en måned,” sagde hun, ”men jeg kunne ... Nå, ja, jeg tænkte på at jeg kunne betale to hundrede dollars ... men så er der selvfølgelig også Deres honorar.”


    ”De har ikke brug for mig,” sagde Mason. ”Der er ikke noget i forbindelse med den sag, der har noget med jura at gøre. De vil vel ikke påstå, at Deres faster er ude af stand til at klare sine egne sager, at hun er mentalt ustabil?”


    ”Bestemt ikke. Hun er bare i en farlig alder, og hun er forelsket.”


    Mason smilede og sagde: ”Hver gang et menneske bliver forelsket, er det automatisk i en farlig alder. Nå, men har jeg forstået det ret, at De vil ansætte en privatdetektiv?”


    ”Ja. Og hvis De kunne sørge for, at vi ikke gjorde noget helt galt ... altså, jeg har forstået det sådan, at der er nogle privatdetektiver, der ... nå ja, nogle er bedre end andre.”


    ”Og De vil have den bedste. Ikke sandt?”


    ”Jo.”


    Mason nikkede over til Della Street. ”Ring til Drakes Detektivbureau og bed Paul Drake om at komme over, Della.”


    Mason vendte sig om mod det unge par. ”Paul Drake har sit kontor på denne etage,” sagde han. ”Drakes Detektivbureau tager sig af alle mine sager og har gjort det i årevis, og De vil finde Paul Drake overordentlig dygtig og fuldkommen ærlig.”


    Et par sekunder senere, da Drake bankede sit kodesignal på døren, lukkede Della Street ham ind, og Mason præsenterede dem for hinanden.


    Paul Drake der var høj og ledeløs, så med et kløgtigt blik på det unge par og satte sig.


    ”Jeg skal gøre det kort, Paul,” sagde Mason. ”Linda Calhoun og George Latty er forlovet. Linda har en faster, Lorraine Elmore, syvogfyrre, enke. Mrs. Elmore begyndte at brevveksle med en mand ved navn Montrose Dewitt og er tilsyneladende blevet temmelig stærkt påvirket af ham. Hun har fået taget blodprøver, tilsyneladende for at blive gift. Linda og hendes faster er kommet herud på ferie. Hendes faster har måske så meget som femogtredive tusinde i kontanter med. Hun og Linda skændtes. Mrs. Elmore sagde til Linda, hun skulle tage hjem. I stedet telegraferede Linda penge til George Latty, så han kunne flyve over til hende. De vil redde fasteren fra hende selv. De bor i Massachusetts.


    I særdeleshed vil de gerne finde ud af alt om Montrose Dewitts baggrund. Hvad kommer det til at koste?”


    ”Det ved jeg ikke,” sagde Drake. ”Mit honorar er halvtreds dollars pr. dag.” Han vendte sig om mod Linda Calhoun. ”Har De hans adresse?”


    ”Ja. Han bor i Bella Vista-komplekset i Van Nuys.”


    ”Fotografi?”


    ”Nej.”


    ”Jeg vil ikke tage nogen af Deres penge fra Dem, hvis sagen ikke er tilstrækkelig vigtig til, at jeg kan mene, jeg ikke udplyndrer Dem,”


    ”Mener De en mordsag er vigtig, mr. Drake?”


    Detektiven smilede. ”Ja,” sagde han.


    ”Det er det, jeg er bange for,” sagde Linda Calhoun. ”Jeg vil gerne forhindre et mord.”


    ”Jeg forstår, De har læst nogle af bladene med såkaldte sande kriminalfortællinger,” sagde Drake.


    ”Ja, det har jeg,” sagde hun, ”og det er jeg stolt af! Jeg mener, at enhver lovlydig borger bør være klar over de farer for forbrydelser, som et civiliseret liv medfører. Et af de store problemer ved administrationen af loven er, at den gennemsnitlige borger ikke har nogen anelse om, hvor stor en trussel forbrydelser er.”


    ”Det lyder rimeligt,” sagde Drake og så eftertænksomt på hende.


    ”Mener De ikke, det er en mistænkelig omstændighed, at faster Lorraine har mere end tredive tusinde dollars i kontanter med?”


    ”Jeg tror mere, det vidner om tåbelighed eller forelskelse.”


    ”Forelskelse i en vildfremmed,” påpegede Linda.


    ”Ja ja,” sagde Drake smilende, ”så vinder De. Vil De have, jeg går i gang med denne Montrose Dewitt?”


    ”Ja, det ville jeg ønske, De gjorde. I det mindste ... tja, skal vi sige to dage?”


    ”Lad os sige to dage,” sagde Drake.


    Hun vendte sig om mod Mason. ”Synes De, jeg skulle sige noget til politiet?”


    ”Du godeste gud, nej!” udbrød Mason. ”Så ville der virkelig blive ballade. Men jeg tror, det er en god idé at lade Paul Drake se lidt på situationen ... Og hvis De nu vil undskylde mig, har jeg et vigtigt møde.”


    ”Hvor meget skylder vi Dem, mr. Mason?”


    Mason smilede bredt. ”Ikke noget endnu. Men hold Dem i forbindelse med mig, så holder jeg mig i forbindelse med Paul Drake. Han aflægger rapport til Dem.”


    ”De må hellere begge to komme med ned på mit kontor,” sagde Drake, ”og give mig alle de oplysninger, De sidder inde med. Jeg vil gerne have nogle baggrundsoplysninger om Deres faster, og jeg vil gerne høre alt, hvad De ved om Montrose Dewitt.”
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